
AR-15/M16 EVOLUTION QUICK DETACH SLING MOUNT KIT - SAMSON
MANUFACTURING CORP EVOLUTION QD SLING MOUNT KIT

Quickly Add QD Sling Mount To Evolution Rail

Machined aluminum QD sling mount drops into any Samson Evolution rail to give
limited-rotation QD sling attachment point. Includes attachment screws and nut
plate for tight, secure hold on the rail. Can be positioned anywhere on a Evolution
rail for maximum flexibility for sling position. Will NOT work on the Evolution
KeyMod rail.

Attributes

Name: SAMSON MANUFACTURING CORP EVOLUTION QD SLING MOUNT KIT
Manufacturer: SAMSON MANUFACTURING CORP
Product no.: 100013748
Mfr. No.: 04-03019-01
Color: Black
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kit Sicherheitshinweise
English: AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kit Safety Instructions
Español: Instrucciones de Seguridad para el Kit de Montaje de Sling de Desconexión Rápida AR15/M16
Français: Kit de Support de Sangle QD AR15/M16 Évolution Instructions de Sécurité
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Montaggio Sling QD AR15/M16 Evolution
Polski: Zestaw Szybkiego Montażu Sling QD AR15/M16 Evolution Instrukcje Bezpieczeństwa
Suomi: AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kit Turvaohjeet
Svenska: AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kit Säkerhetsinstruktioner
Český: AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kit Bezpečnostní Pokyny



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

1.  
2.  

3.  

AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kit
Sicherheitshinweise

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kit von Samson Manufacturing
Corp entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung,
Installation und Entsorgung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling Mount mit deinem spezifischen Schienensystem kompatibel ist. Dieses Produkt
ist nur für die Verwendung mit Samson EvolutionSchienen vorgesehen.
Überprüfe vor jeder Benutzung den Sling Mount und seine Komponenten auf Beschädigungen. Verwende das
Produkt nicht, wenn Teile beschädigt oder fehlend sind.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen. Es ist nicht für
Personen unter 18 Jahren bestimmt.
Verwende den Sling Mount nur für den vorgesehenen Zweck. Unsachgemäße Verwendung kann zu Unfällen
oder Verletzungen führen.
Bei einer Fehlfunktion stelle die Verwendung sofort ein und melde das Problem dem Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht das für den Sling Mount angegebene Gewichtslimit. Überlastung kann zu einem Versagen
führen und Verletzungen verursachen.
Stelle sicher, dass die Befestigungsschrauben vor jeder Benutzung sicher angezogen sind, um ein
versehentliches Lösen zu verhindern.
Vermeide die Verwendung des Sling Mounts unter extremen Bedingungen, wie übermäßiger Hitze oder Kälte,
die seine Leistung beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, beim Einstellen der SlingPosition langsam und vorsichtig vorzugehen, um Quetschungen oder
Verletzungen zu vermeiden.
Stelle immer sicher, dass der Sling ordnungsgemäß befestigt und gesichert ist, bevor du ihn verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Benötigte Werkzeuge sammeln: Du benötigst einen geeigneten Schraubendreher für die
Befestigungsschrauben.
Positioniere den Sling Mount: Entscheide, wo du den Sling Mount auf der EvolutionSchiene installieren
möchtest. Er kann überall auf der Schiene positioniert werden, um maximale Flexibilität zu gewährleisten.
Sling Mount einsetzen: Setze den gefrästen AluminiumQDSlingMount in den gewählten Slot auf der Schiene
ein.
Sling Mount sichern:

Verwende die bereitgestellten Befestigungsschrauben, um den Mount zu sichern.
Befestige die Mutterplatte hinter der Schiene, um einen festen Halt zu gewährleisten.
Ziehe die Schrauben fest an, aber überziehe sie nicht, da dies die Schiene oder den Mount
beschädigen kann.

Abschlussprüfung: Überprüfe nach der Installation, ob der Mount sicher befestigt ist und sich nicht bewegt.

Verwendung

Befestigung des Slings: Verbinde deinen Sling mit dem QDBefestigungspunkt am Mount.
Einstellung der SlingPosition: Passe den Sling nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an, während du
sicherstellst, dass er fest angebracht ist.
Regelmäßige Inspektionen: Überprüfe regelmäßig den Sling Mount und die Befestigungspunkte auf
Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung während der Benutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für AluminiumMaterialien.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher entsorgt werden und außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren bleiben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktfragen konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle Website des Herstellers.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du die sichere und effektive Nutzung deines AR15/M16
Evolution Quick Detach Sling Mount Kits gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die
Sicherheit, und genieße dein Produkt verantwortungsbewusst!
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AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kit
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kit by Samson Manufacturing Corp. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of the product. Please
read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling mount is compatible with your specific rail system. This product is designed for use with
Samson Evolution rails only.
Always inspect the sling mount and its components for damage before each use. Do not use if any part is
damaged or missing.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals. It is not intended for use by anyone
under the age of 18.
Use the sling mount only for its intended purpose. Improper use may lead to accidents or injuries.
In case of any malfunction, discontinue use immediately and report the issue to the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit specified for the sling mount. Overloading may cause failure and result in injury.
Ensure that the attachment screws are securely tightened before each use to prevent accidental detachment.
Avoid using the sling mount in extreme conditions, such as excessive heat or cold, which may affect its
performance.
When adjusting the sling position, do so slowly and carefully to avoid pinching or injury.
Always ensure that the sling is properly attached and secured before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Required Tools: You will need a suitable screwdriver for the attachment screws.
Position the Sling Mount: Decide where you want to install the sling mount on the Evolution rail. It can be
positioned anywhere on the rail for maximum flexibility.
Insert the Sling Mount: Drop the machined aluminum QD sling mount into the chosen slot on the rail.
Secure the Sling Mount:

Use the provided attachment screws to secure the mount.
Attach the nut plate behind the rail to ensure a tight hold.
Tighten the screws firmly, but do not overtighten, as this may damage the rail or the mount.

Final Check: After installation, check that the mount is securely attached and does not move.

Usage

Attaching the Sling: Connect your sling to the QD attachment point on the mount.
Adjusting the Sling Position: Adjust the sling as needed for comfort and accessibility while ensuring it is
securely attached.
Regular Inspections: Periodically check the sling mount and attachment points for any signs of wear or
damage during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum materials.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options in your area.
Ensure that all components are disposed of safely, keeping them out of reach of children and pets.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product packaging or visit the manufacturer's official website.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your AR15/M16 Evolution Quick
Detach Sling Mount Kit. Thank you for your attention to safety, and enjoy your product responsibly!



1.  
2.  

3.  

4.  

5.  

1.  
2.  

3.  

Instrucciones de Seguridad para el Kit de Montaje de
Sling de Desconexión Rápida AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Montaje de Sling de Desconexión Rápida AR15/M16 de Samson Manufacturing Corp.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso, la instalación y la eliminación
segura del producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el montante de sling sea compatible con tu sistema de riel específico. Este producto está
diseñado para su uso únicamente con rieles Samson Evolution.
Siempre inspecciona el montante de sling y sus componentes en busca de daños antes de cada uso. No lo
uses si alguna parte está dañada o falta.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables. No está destinado para el uso de
nadie menor de 18 años.
Usa el montante de sling solo para su propósito previsto. El uso inadecuado puede provocar accidentes o
lesiones.
En caso de cualquier mal funcionamiento, interrumpe el uso de inmediato y reporta el problema al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el límite de peso especificado para el montante de sling. Sobrecargarlo puede causar fallos y
resultar en lesiones.
Asegúrate de que los tornillos de sujeción estén bien apretados antes de cada uso para evitar desconexiones
accidentales.
Evita usar el montante de sling en condiciones extremas, como calor o frío excesivos, que puedan afectar su
rendimiento.
Al ajustar la posición del sling, hazlo lentamente y con cuidado para evitar pellizcos o lesiones.
Siempre asegúrate de que el sling esté correctamente conectado y asegurado antes de usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las Herramientas Necesarias: Necesitarás un destornillador adecuado para los tornillos de sujeción.
Posiciona el Montante de Sling: Decide dónde deseas instalar el montante de sling en el riel Evolution.
Puede posicionarse en cualquier lugar del riel para mayor flexibilidad.
Inserta el Montante de Sling: Coloca el montante de sling QD de aluminio mecanizado en la ranura elegida
del riel.
Asegura el Montante de Sling:

Usa los tornillos de sujeción proporcionados para asegurar el montante.
Coloca la placa de tuerca detrás del riel para asegurar un agarre firme.
Aprieta los tornillos firmemente, pero no los aprietes en exceso, ya que esto puede dañar el riel o el
montante.

Revisión Final: Después de la instalación, verifica que el montante esté bien sujeto y no se mueva.

Uso

Conectando el Sling: Conecta tu sling al punto de sujeción QD en el montante.
Ajustando la Posición del Sling: Ajusta el sling según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad,
asegurándote de que esté bien sujeto.
Inspecciones Regulares: Revisa periódicamente el montante de sling y los puntos de sujeción en busca de
signos de desgaste o daños durante el uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para materiales de aluminio.
No deseches el producto en la basura doméstica. Verifica las opciones de reciclaje en tu área.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera segura, manteniéndolos fuera del alcance
de niños y mascotas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto o visita el sitio web oficial del fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Kit de Montaje de Sling
de Desconexión Rápida AR15/M16. ¡Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu producto de manera
responsable!
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Kit de Support de Sangle QD AR15/M16 Évolution
Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Support de Sangle QD AR15/M16 Évolution de Samson Manufacturing Corp. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation, une installation et une élimination
sécurisées du produit. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le support de sangle est compatible avec votre système de rail spécifique. Ce produit est
conçu pour une utilisation uniquement avec les rails Samson Evolution.
Inspectez toujours le support de sangle et ses composants pour détecter d'éventuels dommages avant
chaque utilisation. N'utilisez pas le produit si une pièce est endommagée ou manquante.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables. Il n'est pas destiné à être utilisé
par quiconque de moins de 18 ans.
Utilisez le support de sangle uniquement à des fins prévues. Une utilisation incorrecte peut entraîner des
accidents ou des blessures.
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et signalez le problème au fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids spécifiée pour le support de sangle. Un surcharge peut provoquer une
défaillance et entraîner des blessures.
Assurezvous que les vis de fixation sont bien serrées avant chaque utilisation pour éviter un détachement
accidentel.
Évitez d'utiliser le support de sangle dans des conditions extrêmes, telles que des températures excessives,
qui peuvent affecter ses performances.
Lors de l'ajustement de la position de la sangle, faitesle lentement et soigneusement pour éviter de vous
pincer ou de vous blesser.
Assurezvous toujours que la sangle est correctement attachée et sécurisée avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Rassemblez les Outils Nécessaires : Vous aurez besoin d'un tournevis adapté pour les vis de fixation.
Positionnez le Support de Sangle : Décidez où vous souhaitez installer le support de sangle sur le rail
Evolution. Il peut être positionné n'importe où sur le rail pour une flexibilité maximale.
Insérez le Support de Sangle : Placez le support de sangle QD en aluminium usiné dans l'emplacement
choisi sur le rail.
Sécurisez le Support de Sangle :

Utilisez les vis de fixation fournies pour sécuriser le support.
Fixez la plaque d'écrou derrière le rail pour garantir un maintien serré.
Serrez les vis fermement, mais ne serrez pas trop, car cela pourrait endommager le rail ou le support.

Vérification Finale : Après l'installation, vérifiez que le support est solidement fixé et ne bouge pas.

Utilisation

Attacher la Sangle : Connectez votre sangle au point d'attache QD sur le support.
Ajuster la Position de la Sangle : Ajustez la sangle selon vos besoins pour le confort et l'accessibilité tout en
veillant à ce qu'elle soit solidement attachée.
Inspections Régulières : Vérifiez périodiquement le support de sangle et les points de fixation pour tout
signe d'usure ou de dommage pendant l'utilisation.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les matériaux en aluminium.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez les options de recyclage dans votre région.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés en toute sécurité, en les tenant hors de portée des
enfants et des animaux de compagnie.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes liés au produit, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site officiel du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre Kit de Support
de Sangle QD AR15/M16 Évolution. Merci de votre attention à la sécurité, et profitez de votre produit de manière
responsable !
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Montaggio Sling QD
AR15/M16 Evolution

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Montaggio Sling QD AR15/M16 Evolution di Samson Manufacturing Corp. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso, un'installazione e uno smaltimento sicuri del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio sling sia compatibile con il tuo specifico sistema rail. Questo prodotto è progettato
per l'uso esclusivo con i rail Samson Evolution.
Controlla sempre il montaggio sling e i suoi componenti per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non
utilizzare se qualche parte è danneggiata o mancante.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili. Non è destinato all'uso da parte di
chiunque abbia meno di 18 anni.
Utilizza il montaggio sling solo per lo scopo previsto. Un uso improprio può portare a incidenti o infortuni.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e segnala il problema al produttore.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non superare il limite di peso specificato per il montaggio sling. Un sovraccarico può causare rotture e
risultare in infortuni.
Assicurati che le viti di attacco siano fissate saldamente prima di ogni utilizzo per prevenire distacchi
accidentali.
Evita di utilizzare il montaggio sling in condizioni estreme, come temperature eccessive, che possono
influenzare le sue prestazioni.
Quando regoli la posizione del sling, fallo lentamente e con attenzione per evitare pizzicamenti o infortuni.
Assicurati sempre che il sling sia correttamente attaccato e sicuro prima dell'uso.

Istruzioni per Installazione e Uso

Installazione

Raccogli gli Strumenti Necessari: Avrai bisogno di un cacciavite adatto per le viti di attacco.
Posiziona il Montaggio Sling: Decidi dove vuoi installare il montaggio sling sul rail Evolution. Può essere
posizionato ovunque sul rail per la massima flessibilità.
Inserisci il Montaggio Sling: Inserisci il montaggio sling QD in alluminio lavorato nella fessura scelta sul rail.
Fissa il Montaggio Sling:

Usa le viti di attacco fornite per fissare il montaggio.
Attacca la piastra a dado dietro il rail per garantire una presa salda.
Serrare le viti saldamente, ma non stringere eccessivamente, poiché ciò potrebbe danneggiare il rail o
il montaggio.

Controllo Finale: Dopo l'installazione, verifica che il montaggio sia fissato saldamente e non si muova.

Uso

Attacco del Sling: Collega il tuo sling al punto di attacco QD sul montaggio.
Regolazione della Posizione del Sling: Regola il sling secondo necessità per comfort e accessibilità,
assicurandoti che sia fissato saldamente.
Ispezioni Regolari: Controlla periodicamente il montaggio sling e i punti di attacco per eventuali segni di
usura o danni durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i materiali in alluminio.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua area.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro, tenendoli fuori dalla portata di bambini e animali
domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, si prega di fare riferimento alle informazioni
di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web ufficiale del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo Kit di Montaggio Sling QD
AR15/M16 Evolution. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e goditi il tuo prodotto in modo responsabile!
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Zestaw Szybkiego Montażu Sling QD AR15/M16
Evolution Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Szybkiego Montażu Sling QD AR15/M16 Evolution od Samson Manufacturing Corp.
Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie, instalację i
utylizację produktu. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyt sling jest kompatybilny z Twoim systemem szyn. Produkt ten jest przeznaczony do
użycia tylko z szynami Samson Evolution.
Zawsze sprawdzaj uchwyt sling i jego komponenty pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj,
jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub brakująca.
Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych. Nie jest przeznaczony do użycia przez osoby poniżej
18. roku życia.
Używaj uchwytu sling tylko zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem. Niewłaściwe użytkowanie może
prowadzić do wypadków lub obrażeń.
W przypadku jakiejkolwiek awarii natychmiast zaprzestań użycia i zgłoś problem producentowi.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie przekraczaj dopuszczalnego limitu wagowego określonego dla uchwytu sling. Przeciążenie może
spowodować awarię i skutkować obrażeniami.
Upewnij się, że śruby mocujące są odpowiednio dokręcone przed każdym użyciem, aby zapobiec
przypadkowemu odczepieniu.
Unikaj używania uchwytu sling w ekstremalnych warunkach, takich jak nadmierne ciepło lub zimno, które
mogą wpłynąć na jego wydajność.
Podczas regulacji pozycji sling, rób to powoli i ostrożnie, aby uniknąć przycięcia lub obrażeń.
Zawsze upewnij się, że sling jest prawidłowo przymocowany i zabezpieczony przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zbierz Niezbędne Narzędzia: Będziesz potrzebować odpowiedniego śrubokrętu do śrub mocujących.
Ustaw Uchwyt Sling: Zdecyduj, gdzie chcesz zainstalować uchwyt sling na szynie Evolution. Może być
umieszczony w dowolnym miejscu na szynie dla maksymalnej elastyczności.
Włóż Uchwyt Sling: Wsuń machined aluminium QD sling mount do wybranego slotu na szynie.
Zabezpiecz Uchwyt Sling:

Użyj dostarczonych śrub mocujących, aby zabezpieczyć uchwyt.
Przymocuj płytkę nakrętki za szyną, aby zapewnić mocny uchwyt.
Dokręć śruby mocno, ale nie przesadnie, ponieważ może to uszkodzić szynę lub uchwyt.

Ostateczna Kontrola: Po instalacji sprawdź, czy uchwyt jest pewnie przymocowany i nie porusza się.

Użytkowanie

Mocowanie Slings: Podłącz swój sling do punktu mocowania QD na uchwycie.
Regulacja Pozycji Slings: Dostosuj sling w razie potrzeby dla komfortu i dostępności, upewniając się, że jest
on prawidłowo przymocowany.
Regularne Inspekcje: Okresowo sprawdzaj uchwyt sling i punkty mocowania pod kątem wszelkich oznak
zużycia lub uszkodzeń podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów aluminiowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swojej okolicy.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, trzymając je z dala od dzieci i
zwierząt.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, zapoznaj się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu lub odwiedź oficjalną stronę
internetową producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego
Zestawu Szybkiego Montażu Sling QD AR15/M16 Evolution. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i ciesz się
swoim produktem odpowiedzialnie!
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AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kit
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kitin Samson Manufacturing Corpilta. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että sling mount on yhteensopiva oman raideratkaisusi kanssa. Tämä tuote on suunniteltu
käytettäväksi vain Samson Evolution raitojen kanssa.
Tarkista aina sling mount ja sen osat vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos jokin osa on
vaurioitunut tai puuttuu.
Pidä tämä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa. Se ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Käytä sling mountia vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa. Väärä käyttö voi johtaa onnettomuuksiin tai
vammoihin.
Jos ilmenee toimintahäiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja ilmoita asiasta valmistajalle.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Älä ylitä sling mountin ilmoitettua painorajaa. Ylikuormitus voi aiheuttaa vaurioita ja johtaa vammoihin.
Varmista, että kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni ennen jokaista käyttöä estääksesi vahingossa irtoamisen.
Vältä sling mountin käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, kuten liiallisessa kuumudessa tai kylmyydessä, sillä
nämä voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Säädä slingin sijaintia hitaasti ja varovasti, jotta vältät puristumisen tai vammat.
Varmista aina, että sling on kunnolla kiinnitetty ja turvallisesti paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kerää Tarvittavat Työkalut: Tarvitset sopivan ruuvimeisselin kiinnitysruuveja varten.
Aseta Sling Mount: Päätä, mihin haluat asentaa sling mountin Evolutionraitaan. Se voidaan sijoittaa mihin
tahansa raitaan maksimaalisen joustavuuden saavuttamiseksi.
Aseta Sling Mount: Laske koneistettu alumiininen QDsling mount valittuun slotin raitaan.
Varmista Sling Mount:

Käytä mukana tulevia kiinnitysruuveja mountin kiinnittämiseksi.
Kiinnitä mutterilevy raidan taakse varmistaaksesi tiukan pidon.
Kiristä ruuvit kunnolla, mutta älä ylikiristä, sillä se voi vahingoittaa raitaa tai mountia.

Lopputarkastus: Asennuksen jälkeen tarkista, että mount on tiukasti kiinni eikä liiku.

Käyttö

Slingin Kiinnittäminen: Liitä sling QDkiinnityspisteeseen mountissa.
Slingin Sijainnin Säätö: Säädä slingia tarpeen mukaan mukavuuden ja saatavuuden takaamiseksi samalla
varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Säännölliset Tarkastukset: Tarkista säännöllisesti sling mount ja kiinnityspisteet käytön aikana mahdollisten
kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten alumiinimateriaalien hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään turvallisesti, pitäen ne lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.



Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu tuotepakkauksesi mukana tai vieraile valmistajan virallisilla verkkosivuilla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kitin turvallisen
ja tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen, ja nauti tuotteestasi vastuullisesti!
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AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kit
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kit från Samson Manufacturing Corp. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning, installation och avfallshantering av
produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att slingfästet är kompatibelt med ditt specifika railsystem. Denna produkt är avsedd för användning
med Samson Evolution rails endast.
Inspektera alltid slingfästet och dess komponenter för skador före varje användning. Använd inte produkten
om någon del är skadad eller saknas.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och sårbara individer. Den är inte avsedd för användning av någon
under 18 år.
Använd slingfästet endast för sitt avsedda syfte. Felaktig användning kan leda till olyckor eller skador.
Vid eventuell funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och rapportera problemet till tillverkaren.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Överskrid inte viktgränsen som anges för slingfästet. Överbelastning kan orsaka fel och leda till skador.
Säkerställ att fästskruvarna är ordentligt åtdragna före varje användning för att förhindra oavsiktlig lossning.
Undvik att använda slingfästet under extrema förhållanden, såsom överdriven värme eller kyla, vilket kan
påverka dess prestanda.
När du justerar slingans position, gör det långsamt och försiktigt för att undvika klämning eller skador.
Se alltid till att slingan är ordentligt fäst och säkrad före användning.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Samla Nödvändiga Verktyg: Du behöver en lämplig skruvmejsel för fästskruvarna.
Placera Slingfästet: Bestäm var du vill installera slingfästet på Evolution rail. Det kan placeras var som helst
på railen för maximal flexibilitet.
Sätt i Slingfästet: Sänk ner det maskinbearbetade aluminium QD slingfästet i den valda spåret på railen.
Säkra Slingfästet:

Använd de medföljande fästskruvarna för att säkra fästet.
Fäst mutterplattan bakom railen för att säkerställa ett tight grepp.
Dra åt skruvarna ordentligt, men överdriv inte, då detta kan skada railen eller fästet.

Slutlig Kontroll: Efter installationen, kontrollera att fästet är ordentligt monterat och inte rör sig.

Användning

Fästa Slingan: Anslut din slinga till QDfästpunkten på fästet.
Justera Slingans Position: Justera slingan efter behov för komfort och tillgänglighet, och se till att den är
ordentligt fäst.
Regelbunden Inspektion: Kontrollera regelbundet slingfästet och fästpunkterna för eventuella tecken på
slitage eller skador under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för aluminiummaterial.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.
Se till att alla komponenter kasseras på ett säkert sätt, så att de hålls utom räckhåll för barn och husdjur.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation
som medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt AR15/M16
Evolution Quick Detach Sling Mount Kit. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet, och njut av din produkt
ansvarsfullt!
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AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kit
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 Evolution Quick Detach Sling Mount Kit od společnosti Samson
Manufacturing Corp. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání,
instalace a likvidace produktu. Před použitím si prosím tento dokument důkladně přečtěte.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, aby byl sling mount kompatibilní s vaším konkrétním systémem lišt. Tento produkt je určen pouze
pro použití s lištami Samson Evolution.
Vždy před každým použitím zkontrolujte sling mount a jeho komponenty na poškození. Nepoužívejte, pokud je
jakákoliv část poškozená nebo chybí.
Udržujte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců. Není určen pro použití osobami mladšími 18
let.
Používejte sling mount pouze pro jeho zamýšlený účel. Nesprávné použití může vést k nehodám nebo
zraněním.
V případě jakéhokoliv poruchy okamžitě přestaňte používat a nahlaste problém výrobci.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Nepřekračujte maximální hmotnostní limit stanovený pro sling mount. Přetížení může způsobit selhání a vést k
úrazu.
Před každým použitím se ujistěte, že jsou připojovací šrouby pevně utaženy, aby se zabránilo náhodnému
odpojení.
Vyhněte se používání sling mount v extrémních podmínkách, jako je nadměrné teplo nebo chlad, které mohou
ovlivnit jeho výkon.
Při nastavování polohy sling postupujte pomalu a opatrně, abyste se vyhnuli přiskřípnutí nebo zranění.
Vždy se ujistěte, že je sling správně připojen a zajištěn před použitím.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace

Shromážděte Potřebné Nástroje: Budete potřebovat vhodný šroubovák pro připojovací šrouby.
Umístěte Sling Mount: Rozhodněte, kde chcete nainstalovat sling mount na lištu Evolution. Může být
umístěn kdekoli na liště pro maximální flexibilitu.
Vložte Sling Mount: Vložte obrobený hliníkový QD sling mount do vybraného slotu na liště.
Zajistěte Sling Mount:

Použijte poskytnuté připojovací šrouby k zajištění mountu.
Připevněte maticovou desku za lištu, abyste zajistili pevný úchop.
Šrouby utažte pevně, ale nepřetahujte, protože to může poškodit lištu nebo mount.

Konečná Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, že je mount pevně připevněn a nepohybujte se.

Použití

Připojení Slingu: Připojte svůj sling k QD připojovacímu bodu na mountu.
Nastavení Polohy Slingu: Nastavte sling podle potřeby pro pohodlí a dostupnost, přičemž se ujistěte, že je
bezpečně připojen.
Pravidelné Kontroly: Pravidelně kontrolujte sling mount a připojovací body na jakékoli známky opotřebení
nebo poškození během používání.

Pokyny pro Likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro materiály z hliníku.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.
Zajistěte, aby všechny komponenty byly likvidovány bezpečně, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Informace pro Další Podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené v balení vašeho produktu nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho AR15/M16
Evolution Quick Detach Sling Mount Kit. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užívejte si svůj produkt
zodpovědně!


